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The mwet a /lr inherent in the consonants; tAe other vowels, mitiswara. 
and' v, are. made hi/ /itt/e strokes. I is drawn downwards crossing some tine 
of the' consonant', as r ki, A ti, PI si, ^p'sli; U <V//vw towards the le/l 
Mow, as Jl su, j* ku, 3. hii; li «• ///<7<fr ^ a stroke, ahooe.asy sc, N s'c 
^ifii; //asses downwards, but doer not' cross any line:- as *h bho, X\,v«. 
fll so; Aimswnia is made- t>y two .ttrokett at/^/bot'.asPhux.iX suit .• 
Km" a stroke towards the right : as *• Irn, IL s'ru. Sometimes two sueA 
marks areji/und* together, as \L \tvx,-0 |»ui',£ krnm. 
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Art. XV. — On the Kapnr-di-Giri Rock Inscription. By 
Mr. E. Nonius. 

[Head March 1, 1845.] 

For abovo a mouth past, I had been trying at intervals, hut without 
success, to docyphcr the Kapur-di-Giri Rock Inscriptions, which were 
brought to Europe by Mr. Mas.son ; all of which had been copied by 
sight, and of which somo also were fac-similcs impressed on calico, in tho 
manner which Mr. Masson has described. About ten days ago, on ex- 
amining tho copy of that portion which forms the back or south side of 
tho rock, I remarked a group of letters of frequent occurrence, represent- 
ing, according to tho valuo attached to such of the characters as cor- 
respond with those on the coins of Bactria, the word piyasa; I found 
that tho group was repoatcd frequently, and that in every case it was 
preceded by three letters which I could not identify. I had not tho 
rosourco of a cloth impression, as Mr. Masson had found it impracti- 
cable to apply tho calico to that part of tho rock ; but on comparing 
all tho different examples togother, I judged that the samo group was 
always intended : in somo cases tho first letter took tho form of di, as 
read on tho coins ; the second I read r; and tho third n; this would 
mako tho word JJiranapiyasa. I supposed this might he a name in 
tho genitivo caso ; and tho supposition wns corroborated )>y finding tho 
same word, but without the final s, at the head of the separate tablet, 
which formed apparently the titlo of tho inscription, and of which 
I had made a pretty fair transcript, by collating three calico im- 
pressions with tho copy mado by Mr. Masson on paper. A further 
investigation, and an examination of tho list of names in Tumour's 
Mahavianso, convinced mo that tho word was Devanampiya. I im- 
mediately communicated this discovery to Mr. Dowson, to whom I 
had beforo given a corrected copy of tho first separate tablet ; and 
that gentleman, who unites a knowlcdgo of Sanskrit to an acquain- 
tance with the discoveries of Prinscp in Indian antiquities, proceeded 
to comparo this tablet with tho Girnar proclamation of Devanampiya 
Piyadasi. On doing this, ho soon found that the inscription on tho 
tablot coincided nearly with tho seventh division of the Girnar monu- 
ment. Ho lost no timo in informing mo of this coincidence ; we pro- 
ceeded to a closer examination, and found no greater difference be- 
tween the two than might bo oxpected between two different vorsions 
of tho samo original document. 

I confess, that instead of feeling plcasuro at having made this dis- 
covery, I wns at first a little disappointed at finding that wc had 
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probably nothing moro than a third edition of tho Gimar monument, 
of which a second had been found at Dhauli, in Cuttack, and published 
with that of Gimar by Mr. Prinsop. But I remembered that tho two 
versions already known had boon found to differ in somo particulars, 
and that tho ono now discovered might contain somo now matter. I 
remembered also, that tho complcto acquaintance with tho forms of tho 
alphabet which so extensive a document must afford, would onablo us 
to rend with certainty tho legends on tho Bactrian coins, many of 
which still remain doubtful ; and that with tho alphabot, wo should 
in all probability recover tho language of tho logends. I thoreforo 
proceeded to cxamino tho remaining inscriptions, and I was not dis- 
appointed iu tho result. I began upon tho portion which forms tho 
front of the rock givon iu Mr. Masson's drawing, and proceeded, letter 
by letter, through tho wholo of it, collating ovcry word with tho Girnar 
inscription. I found tho two documents to bo similar, but not exactly 
alike; half tho words aro absolutely identical; but a considerable 
proportion of tho remainder aro offaccd, or too indistinct to bo rocog- 
nised, though I havo no doubt that I shall rocovor somo by examining 
tho impressed cloth moro closely. 1 This portion contains all tho 
Girnar tablets from tho first to tho clovcnth, with tho oxecption of tho 
seventh, which was cut on tho separate tablet boforo adverted to, 
and wns tho ono of which a very imperfect copy was furnished to 
Mr. Prinscp. Tho second tablet is shorter than that of Girnar; tho 
sixth has much additional matter ; and tho ninth differs considerably. 

I then proceeded to the sheet containing tho inscription on tho 
back of the rock, which led mo to tho discovery, and I found that it 
contained, in substance, tho thrco remaining divisions of tho Girnar 
inscription, but at greater length. Hero I was chiefly desirous of 
verifying tho portion of tho thirteenth tablet, which mentions tho 
names of thrco western kings. In this I wns doprivod of tho rcsourco 
of a cloth impression, which had helped mo to tho clearing up of many 
words iu the other portions; but vory luckily tho lino which I 
wanted was, with ono exception, perfectly legible : it confirmed Mr. 
Prinsop's conjcetnro as to the names of AiUiochus and Antu/onnn, 
added a fourth name to thoso of tho thrco kings, and dispelled all 
doubts as to tho meaning of tho word Chaptaro, which ho thought sig- 
nified Egypt. Mr. Prinscp read tho lines thus : " And tho Greek king 
besides, by whom tho Kings of Egypt, Ptolcmaios, and Gongakcnos, 

I I havo ninco received Mr. Masson's flret attempts at tailing impressions of 
(he rock, and expect to derive much assistance from tlicmj several portions 
illegible in tho second impression, are very clear ou tho detached pieces, though 
theso aro ou tho wholo tho most defective. 
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(or Antigonus), and Magas, &c," and conjectured that tho Greek 
King was Antiockus. Tho Kapur-di-Giri inscription reads : — " Tho 
Grook King Antiochus also, and tho four Kings, Ptolemy, Antigonus, 
Magas, and Alexander." ' I havo not yet had an opportunity of 
looking into tho historical statements of thoso dark and troubled 
times; and cannot now guess at tho monarch called Alexander, 
unless it ho Alexander, tho son of Pyrrhus, king of Epirus, who 
would I fear bo too early ; in all probability, tho connexion between 
tho East and Europo was not sufficiently frequent to maintain in 
India any vory accurato acquaintance with tho changes that were then 
so rapidly taking placo in tho West. 

Tho Society has for homo years been in possession of an accurato 
fac-siinilo of tho Girnar inscription, which was probably taken after 
tho lamontcd Mr. Priusep wrote his account. I havo examined tho pas- 
sago in question in this fac-similo, and I find thcro that tho stouo is 
broken ofT in tho very part which probably did contain tho name of 
Alexander ; and that tho nanio of Antigonus is qui to distinct upon it, 
and could not bo read Gonyakena, as it was on the copy read by Mr. 
Prinscp; though ho very ingeniously conjectured the truo reading. 

Tho alphabot in which tho Kapur-di-Giri inscription is written, 
is in otio respect inoro complete than that of tho Girnar Hock. It 
contains thrco very distinct sibilants, and will thus often furnish a 
cluo to tho truo reading of it word, which is wanting in tho others. 
I think I find the cerebral letters also ; but am not quite sure.* It is, 
howovor, unfortunately, loss distinct, soveral letters being ho liko each 
other as to bo easily confounded ; resembling in this tho old Cufic 
charactor, in which, according to Marcel, many words of thrco letters 
only, may bo read abovo forty different ways, each having a real 
kciiso. It appears, also, to bo sometimes deficient in vowels, though 
this arises without doubt from careless engraving, and perhaps still 
inoro frequently from tho imperfect stato of tho impression; when 
fully legible, each vowel is expressed by a littlo oblique line in 
various positions ; but no distinction is made between long ami short 
vowols. Tho engraving on tho rock is carelessly executed through- 
out; and in tho vory beginning, tho naino of tho king is written 
Friyasi, instoad of Priyadarsi. Tho language is liko that of tho Girnar 
inscription, but perhaps nearer to Sanskrit than that. Tho nanio 

1 Tlio namo of Alexander is not quite positive ; it looks ns if preceded by a 
consonant, — perhaps A, limiting Halexander. Ptolemy, if correctly copied, is 
written Turaninro, and not Turamayo, as in the Girnar tablet j but tho second r 
is uncertain. 

9 I havo siuco distinctly found four of them. 
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I'iyadasi is generally mado Priyadarsi, always where fully legible ; 
dhamma is written dharma ; and the samo forms occur in other cases. 
It will bo uudcrstood that I havo had no timo for any critical re- 
marks, even if my acquaintance with Sanskrit woro sufliciont to onablo 
me to make any. My task will bo to furnish an alphabet, and so fai- 
ns I can, a legible text, which will bo better road by others. 



The portion given in tho plato is the soventli edict, which forms a 
separate tablet on the rock, and is all that could bo got ready for 
printing in tho present Number. It is induced on a scale of ouo inch 
to four, from a copy compiled by collating thrco impressions on cloth 
and three on paper, mado by Mr. Masson. All theso impressions are 
incomplete; but each contains soino portion wanting in the others, 
mid a letter or two has been obtained from tho imperfect copy fur- 
nished to Mr. James Priusep, which has beon obligiuglyl^comiuuni- 
catcd to mo by H. T. Prinscp, Esq. With all theso aids, this part 
may bo considered almost a fac-similo. I givo what appoars to mo 
the reading in Roman characters, parallel with tho roadings of tho 
corresponding portions of tho Giruar and Dhauli inscriptions : tho 
first from tho copy taken by Mr. Wcstorgaard, and published in tho 
number of tho Bombay Brunch Socioty's Journal for April, 1843, 
collated with tho fac-simile in this Society's possession, and tho second 
as read in tho fac-similo published by Mr. Priusep ; tho letters in Italic 
are doubtful. 

Girnar. — Dovduampiyo Piyadasi rdjrf savata icbhati savo 
Dhauli. — Dovdnampiyo Piyet/ansi liijn. sachata iohhati *** 

dtcfiri I Devanampriyo Priy«i[«ror]si rajo savatra ichhati sava 

0. — pdsanda vasoyu savo to sayamancha bhdvnsudhincha 
D. — hdnaiu'ia vaso * ti savo paga sachhaman bhdvusudliicha 
K. — pasluvnda vasoyu savo ito sayama?i bhavosudliicha 

O. — ichhati jauotu uchttvacha chhando uchdvacha rago to 
D. — ichhanti muuisa wchavala cMandn uchdvucha ldgii to 
A'. — ichhauti janocha uchavacha chhando uchavacha rago to 

cha knsanti vipa[su]le tu pi 

* * chati vidald pi ud 

Mipi kashanti vipulo pi cha 



G. — savam 


vukusanti 


ekadesam 


D. — san vain 


vd 


ekadasa 


K. — savam 


va 


ekadesam 



ROCK INSCRIPTIONS. 307 

G. — eWno yasa nristt sayamc blulvasudhi tiva katam fiatu 

J). — (Irino asa nnthi dlmyamo mavasudhicha 

K. — dano yasa nasti sayama bhavasudhi kita fiata 

G. — vadadhabhatitd oha nicha bddham. 
D. — niche bfwlham. 

K. — niyii blmtita niclio pauham. 

Tlic alphabet given in the plate is not perfect, somo letters in 
the largo inscription still remaining doubtful ; the singlo complete 
impression taken by Mr. Masson, and the damaged stato of the rock, 
rondor that part much less lcgiblo than the small inscription ; and 
boiiio letters, or combinations of letters, have not yet been identified. 
Tho unmanageablo sizo of the copy renders examination difficult ; 
but it is being reduced for the lithographer, and the remaining letters 
will in all probability bo identified before tho appearance of tho next 
Number, in which tho whole of tho Inscription will appear. 



